I.- S Report of the Technical Delegate Cross-Country F 'I Y,
Bericht des Technischen Delegierten Langlauf / S

(Form: see FIS Website: http://www.fis-ski.com or ask for word file at: richter@fisski.ch )

Site of competition Country Date

Austragungsort Tolga Land NOR Datum 2008-01-05-06
Name of competition Original Program Yes No
Name des Wettkampfes  FIS Skandinavian CUP Originalprogramm Ja x Nein
Address of organising committee Phone/Tel. +47934775025
Adresse Organisationskomitee +47 99107731

Tolga IL
2540 Tolga
Norge

E-mail trond.v.lund@tine.no

Name of chief of competition

Phone/Tel. + 47934775025

Name des Rennleiters Trond Vilhelm Lund Fax
Name and Address of TD Phone/Tel. + 46 70 372 2035
Name/Adresse TD Hans Enqvist Fax +468277720
e-mail hansenqvist@swipnet.se
Arrival Day and Hour Car km Train Plane Reimbursement by organiser
Anreise Datum/Zeit Auto km Zug x Flug x Verglitung durch Organisation, CHF..................
2008-01-03
Competition format / Wettkampf-Formen
OWG |WSC wC JWSC CcoC FIS POP UNI CHI other/andere
ows SWmMm JSWM X Asian Winter

Games

Disciplines / Disziplinen

Men (male) / Herren

Women (female) / Damen

Sprint | Pursuit | 10 km |15 km |30 km |50 km | Relay

X X

Sprint | Pursuit |5 km |10 km |15km |30 km [ Relay

[] Pursuit with break mit Pause / Verfolgung mit Pause x[_] Purs

Single start | Mass start | Pursuit start | Classic Free
Einzelstart | Massenstart | Verf.-Start | Klassisch | Frei

X X
uit without break / Verfolgung mit Pause
Single start | Mass start | Pursuit start | Classic Free
Einzelstart | Massenstart | Verf.-Start | Klassisch | Frei
X X X

Opinion of TD on: / Meinung des TD (iber:

Estimate / Wertung:+ = very good / sehr gut; o = satisfactory / gut; - = not satisfactory / nicht geniigend

Housing Food Transportation Hospitality Awarding of prizes
Unterkunft + Verpflegung + Transporte + Betreuung + Siegerehrung +
Press Hospitality Team captains meeting Draw Administration
Pressebetreuung + Mannschaftsfiihrersitzung + Auslosung + +

Working conditions for: / Arbeitsbedingungen fiir:

Time keepers Announcer Service men Coach

Zeitnehmer + Speaker + Serviceleute + Trainer +
Sponsors Jury Media

Sponsorfirmen + + Medien +

Any problems with: / Gab es Probleme mit:
(if yes: submit supplementary report / wenn ja: zusétzlicher Bericht)

Advertising / commercial markings Yes No Stadium Yes ONo
Werbung/kommerz. Markenzeichen Ja Nein x | Stadion Ja Nein x
Course Yes No Equipment Yes No
Strecke Ja Nein x| Ausriistung Ja Nein x
Start and finish area / Start und Zielgeldnde

Stadium sufficient? Yes No Stadium according ICR? Yes No
Stadion ausreichend? Ja x Nein Stadion geméss IWO? Ja x| Nein
Stadium well prepared? Yes No Any timing problems? Yes No
Stadion gut vorbereitet? Ja x [Nein Gab es Probleme mit der Zeitmessung? Ja Nein x

The Course / Die Strecke Estimate / Wertung = ( +, o, -)




-2-

Homologation No.

Course data/profile according to ICR? Yes No Course for training well prepared?

Streckendaten und Profil geméss IWQO? Ja x |[Nein Strecke fiir Training gut vorbereitet? +

Separate courses for spectators? Yes No Snow conditions good?

Gab es Publikumsspuren? Ja Nein x | Schneeverhéltnisse gut? +

Course for competition well prepared? Refreshment stations

Strecke fiir Wettkmapf gut vorbereitet? + Wettkampfverpflegung +

Wax testing courses Warming up course

Wachsteststrecke 0 Warmlaufspur +

Safety / Sicherheit

Was the course sufficiently fenced off? | Yes No

War die Strecke genligend abgesperrt? Ja x |[Nein

Was crowd control adequate? Yes No

War der Ordnungsdienst geniigend? Ja x [Nein

Accidents during training/competition? |Yes No

Unfélle wéhrend Training/Wettkampf? Ja Nein x

Sufficient first aid and medical service? |Yes No

War der Rettungsdienst ausreichend? Ja x [Nein

Antidoping controls? Yes No Blood control? Yes No

Anti-Dopingkontrollen Ja x Nein Blut-Kontrolle? Ja Nein x
Training and competition / Training und Wettkampf

Carried out according to ICR? Yes No

Durchgefiihrt geméss IWO? Ja x [Nein

Weather conditions Good ,Air -6-8 C 40 cm snow

Witterungsverhéltnisse

Remarks to the carrying out No remarks.|

of the competition
Bemerkungen (ber die Abwicklung
des Wettkampfes

Number of spectators TV networks (no.) Radio networks (no.) Journalists (no.)

Anzahl Zuschauer 300 Anz. TV-Stationen 0 Anz. Radio-Stationen 0 Anz. Journalisten 5
Results, production and distribution? (+/0/-) FIS codes on the result list? Yes No
Ausrechnung/Bekanntgabe der Resultate? + FIS Codes in der Ergebnisliste vorhanden? |Ja x | Nein
Protests? Yes No Art. ICR/ Art. IWO

Proteste? Ja Nein x

Official Reprimand? Yes No Athlete, Country

Offizielle Sanktionen? | Ja N I S I Y1 11 1= PR X T Lo Y
[ verbal miindlich Art. ICR/Art. IWO oo,

[ written schriftlich «< | Beilage Violation/

[disqualification <« | Enclosure L= 3 (13N

General Comments to the Organizer / Generelle Bemerkungen an das Organisationskomitee:

The competition was the first COC competition in Tolga.

It was very good organized with new and good stuff and a perfect ski-area with homolgated course for sprint, 2,5 km 3.75 km and 5
km for both technique. The courses is laid out so they provide technical, tactical and physical test of the competitors qualifications.
The Timing system worked well and they have optimal facitilities for the work, the same for the speaker.

Stthadium and course preparation was very well prepared before 5 in the morning before official traning and for competition 5" and
6
Proposal for improvement / Verbesserungsvorschlag:

They will for next year develope a new skitest-area near the stadium.

For Masstart they plan to make the track wider so they can set at least 4 tracks the first 1 km.

For the last 100m in finish area it will also be wider 12 m if possible with for 4 finish corridors.

The Organizer and Emit have sent a complete Result to FIS and the Result will be on FIS Webbside.

Thanks to The Organizing Committee for good and successful first FIS COC - competition in Tolga!

Supplementary report (see enclosure): ........ pages Zusétzlicher Bericht (siehe Beilage): ....... Seiten
Place and date: TD's signature:
Ort und Datum:  Stockholm 2008-01-07 Unterschrift TD: ~ Hans Enquvist




